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Descripción del paso a paso para la atención de la víctima de trata refugiada o migrante 
niñas, niño o adolescente.

1. CON PROCEDIMIENTO DE PROTECCIÓN ESPECIAL: Si la NNA se encuentra dentro de 
un procedimiento de protección especial, conforme al D.L. 1297, la UPE/Poder Judicial debe 
elaborar un Plan de Trabajo Individual – PTI, en el que participan la NNA, la familia o el CAR-
NNA, dependiendo de dónde se encuentra la NNA y dónde se ejecuta la medida. De acuerdo 
con el Protocolo Intersectorial y la Guía Intrasectorial del MIMP, también se debe elaborar un 
Plan de Reintegración Individual cuando la NNA es una víctima de trata y se encuentra dentro 
de un procedimiento en riesgo o desprotección familiar. En la práctica, se elabora solo el PTI, 
documento que incorpora aspectos y necesidades específicas de las víctimas de trata (físicas, 
psicológicas psiquiátricas, jurídicas, sociales, económicas, entre otras), sus expectativas (lo que 
espera alcanzar al finalizar el proceso) y su motivación, denominándose PTI/R, porque incor-
pora componentes de reintegración81. 

2. SIN PROCEDIMIENTO DE PROTECCIÓN ESPECIAL: En estos casos, se debe elaborar el 
Plan de Reintegración Individual, bajo la responsabilidad del MIMP, identificándose como un 
punto crítico la unidad encargada de esta labor, atendiendo que en la Guía Intrasectorial se 
asume que dicha competencia le corresponde a la DPE; sin embargo, la norma de creación de 
esta Dirección (D.L. 1297) no le atribuye tal función. 

3. NNA CUMPLE MAYORÍA DE EDAD: Cuando un/a adolescente extranjero/a en situación 
de riesgo o desprotección cumple la mayoría de edad, sale del sistema de protección, razón 
por la cual la UPE archiva el caso y lo comunica a la Fiscalía de Familia. Frente a ello, se reco-
mienda que se aplique el artículo 108 del Reglamento del D.L. 1297, el mismo que permite la 
permanencia excepcional de la niña, niño o adolescente por un plazo máximo de 12 meses82, 
para que se garantice el seguimiento del Plan de Trabajo Individual. En caso contrario o si ese 
tiempo excepcional no fuera suficiente para completar los objetivos del Plan de Trabajo Indivi-

81	 Cabe señalar que esa es la denominación que se viene utilizando por el momento debido a que la Dirección 
General de Niñas, Niños y Adolescentes del MIMP se encuentra evaluando la atención especializada que re-
quieren estos casos. 

82	 Artículo 108: Permanencia excepcional en Centro de Acogida Residencial Básico o Centro de Acogida Re-
sidencial Especializado. La/el adolescente residente que esté próximo a alcanzar la mayoría de edad, por 
determinadas circunstancias personales, puede solicitar su permanencia excepcional y transitoria al Centro de 
Acogida Residencial, siempre que cuente con el informe favorable del equipo técnico del centro. Para tal efec-
to se levanta un Acta de Compromiso entre la/el adolescente y la Dirección del Centro de Acogida Residencial, 
señalando la permanencia excepcional por un plazo no mayor a doce (12) meses, adjuntando el informe del 
Equipo Técnico del Centro de Acogida Residencial que contiene el proyecto de vida, que ha sido elaborado 
en conjunto con el/adolescente, señalando las metas que permitan el logro de su integración social. El acta de 
compromiso con el informe y el proyecto de vida son remitidos a la UPE.
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dual, se debe derivar el caso al CEM. Independientemente, el actor humanitario puede referir a 
la persona a los servicios de orientación, asistencia psicosocial, humanitaria o emprendimiento 
para complementar la atención del Estado83.

4. SEGUIMIENTO Y MONITOREO DEL PRI: El MIMP tendrá a su cargo el seguimiento y 
monitoreo permanente del PTI, verificando los avances en la recuperación integral de la NNA, 
coordinando con todos los sectores involucrados. 

Es importante señalar que, si la niña, niño o adolescente tiene discapacidad, la UPE/
PJ deberá realizar una evaluación sobre los ajustes razonables y apoyos que requiere 
para lograr los objetivos que proponga el Plan de Trabajo Individual/R si se encuentra 
institucionalizado o, en el Plan de Reintegración Individual cuando se encuentre bajo 
la responsabilidad de su familia. Para ello podrá contar con la asistencia técnica del 
Consejo para la Integración de la Persona con Discapacidad-CONADIS

83	 De acuerdo con el Memorando Múltiple D000001-2021-MIMP-AURORA-UAT, el personal del CEM realizará el 
acompañamiento a los adolescentes que hayan cumplido la mayoría de edad (18) y deban salir del sistema de 
protección especial; ello garantiza la continuación de su plan de reintegración.
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4. RECOMENDACIONES

La implementación del presente SOP deberá tener en cuenta las siguientes recomendaciones:

1.	 Ninguna víctima o potencial víctima quedará sin atención. Para ello, se procurarán alter-
nativas prácticas ante la posible brecha de los servicios existentes, en coordinación con el 
ente rector y en el marco de las competencias de cada sector. De ser necesario, se pro-
moverán cambios estructurales para atender las limitaciones que se puedan advertir en el 
caso a caso.

2.	 Fortalecer las capacidades de las personas que br indan as istencia humanitar ia en 
el abordaje diferencial de niñas, niños y adolescentes, como también respecto a la pers-
pectiva de discapacidad atendiendo a los recientes cambios normativos que reconocen su 
capacidad jurídica, apoyos y ajustes razonables en los servicios que se prestan.

3.	 Es necesario la actualización permanente del presente SOP que, por lo general, se realiza 
cada seis meses, en particular, respecto a los servicios disponibles y los puntos focales de 
contacto, tanto de las agencias internacionales, las organizaciones no gubernamentales 
como de las entidades estatales, lo que facilitará la gestión y referenciación de los casos. 

4.	 Fortalecer las capacidades de coordinación y articulación interna entre los miembros hu-
manitarios del GTRM y con actores externos tanto del Estado como no gubernamentales 
para garantizar una adecuada atención de la víctima o potencial víctima.
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ANEXO 1.  
MAPA DE SERVICIOS PARA LA 
ATENCIÓN Y PROTECCIÓN DE 
LA VÍCTIMA

Para atender a las víctimas de trata, el Estado cuenta con servicios y unidades especializadas. 
En aquellos sectores donde no cuentan con uno, las personas son atendidas mediante los 
mecanismos regulares; por ejemplo, en el caso del Ministerio de la Mujer y Poblaciones Vul-
nerables, los Centros Emergencia Mujer, atienden a las víctimas de cualquier tipo de violencia, 
entre las cuales se encuentran las víctimas de trata (no hay un servicio exclusivo). En el caso del 
Ministerio de Salud, los centros comunitarios de salud mental no hacen un distingo respecto a 
la víctima que es atendida en sus servicios.

En el caso de la Policía Nacional y el Ministerio Público, se han constituido equipos y unida-
des especializados en el delito de trata de personas, mientras que el Programa Nacional para 
el Bienestar Familiar- INABIF ha implementado a nivel nacional 7 centros especializados para 
albergar a niñas, niños y adolescentes víctimas de trata; no obstante, si una víctima menor de 
edad requiere atención en un albergue, en tanto se consigue una vacante para estos centros 
especializados, la persona podrá permanecer de manera temporal en centros regulares84. 

Es importante destacar que la mayoría de las entidades han incorporado canales de atención 
virtual que facilitan la continuidad de los servicios en el presente contexto por la pandemia por 
el COVID-19.

Asimismo, si una presunta víctima de trata presenta discapacidad auditiva, se puede consultar 
con la plataforma de atención virtual del CONADIS, que facilita de manera gratuita el servicio 
de intérpretes de lengua de señas, para personas naturales como entidades públicas y privadas 
que brindan atención a esta población. 

84	  Al cierre del presente documento, el INABIF cuenta con 53 Centros de Acogida Residencial para niñas, niños 
y adolescentes a nivel nacional, de los cuales 46 son regulares.
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Servicios disponibles del Estado

INVENTARIO DE ACTORES DEL ESTADO EN LA REGIÓN TUMBES85

ENTIDAD SERVICIO COBERTURA DETALLE

Ministerio del 

Interior

Frente Policial 

Tumbes

Regional Av. Tumbes 1033, Auxiliar Panamericana Norte, Tumbes

Teléfono: 980122459

Email: rptumbes.ceopol@policia.gob.pe

Superintendencia 

Nacional de Migra-

ciones 

Regional Jefatura Zonal Tumbes

Av. Panamericana Norte Km. 1275.5

Frente al estadio de Tumbes

Central telefónica: 200 1310

Para recibir orientación y asesoría sobre casos de perso-

nas extranjeras vulnerables:

extranjerovulnerable@migraciones.gob.pe

COMISARÍAS Nacional Ver directorio:

https://www.mininter.gob.pe/ubica-tu-comisaria

Central Única de 

Denuncias/Línea 

1818

Nacional Es una plataforma de atención donde se pueden pre-

sentar denuncias por corrupción, crimen organizado y 

trata de personas, así como quejas por mala atención en 

comisarías y conductas funcionales indebidas en el sector 

interior, a través de los siguientes medios:

Página web: 

https://denuncias.mininter.gob.pe/registrar

Línea 1818 servicio gratuito todos los días las 24 horas.

85	  Esta información se actualiza de manera periódica.
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ENTIDAD SERVICIO COBERTURA DETALLE

Ministerio 

Público

Fiscalía Provincial 

Especializada en 

Delitos de Trata de 

Personas de Tum-

bes (FISTRAP-Tum-

bes)

Provincial Av. Fernando Belaunde Terry Manzana 12A Lote 12, Urb. 

Andrés Araujo Moran

Teléfono: 72 503262

fistrap.tumbesdj@mpfn.gob.pe

Fiscalía Provincial 

Especializada con-

tra la Criminalidad 

Organizada de 

Tumbes – Equipo 1 

y Equipo2

Provincial Urb. Andrés Araujo Morán Manzana 25 Lote 01 Av. Fer-

nando Belaúnde Terry 072-524581 / 072-52458

fecor.tumbesdj@mpfn.gob.pe

Unidad Distrital de 

asistencia a vícti-

mas y testigos de 

Tumbes- UDAVIT - 

Tumbes

Provincial Sector Campamento sede Km 4.5, Panamericana Nor-

te-Tumbes. Referencia  frente al grifo El Bosque.

Correo: udavit.tumbesdj@mpfn.gob.pe

Unidad de 

Asistencia 

Inmediata a 

Víctimas- UAIVI - 

Zarumilla

Provincial Esquina Panamericana Norte y Av. 24 de julio s/n

Correo: uaivit.zarumilla@mpfn.gob.pe

Presentación y 

seguimiento de 

denuncias en el 

Ministerio Público 

de manera virtual

Nacional Registro de Denuncias por Web: https://portal.mpfn.gob.

pe/denuncias-en-linea/verificacion

Seguimiento de denuncias: https://portal.mpfn.gob.pe/

seguimiento-de-denuncias

Central telefónica: (Lima) (01) 625-5555

Línea Gratuita: 0-800-00-205
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ENTIDAD SERVICIO COBERTURA DETALLE

Ministerio 

de Justicia 

y Derechos 

Humanos

Dirección Distrital 

de Defensa Pública 

y Acceso a la Justi-

cia (Tumbes)

Provincial

Sede Central: Calle Efraín Arcaya Manzana 10 Lote 23, Urb. 

Andrés Araujo Morán. - Tumbes

072-522911 / 072-526863 anexo 115

Sede Zarumilla: Calle Arica Mz.70, Lote 03, Distrito Zaru-

milla.

Teléfono: 072-565304

Sede Zorritos: Av. Grau, Pasaje 09 de Octubre 103, Distrito 

de Zorritos

Teléfono: 072-544231

Fono Alegra

Línea 1884

Nacional Servicio especializado gratuito de consulta y orientación 

legal. Horario: Horario: lunes a viernes, de 8:00 a.m. a 

18:00 horas.

Ministerio de 

la Mujer y 

Poblaciones 

Vulnerables

Línea 100 Nacional Servicio especializado gratuito de 24 horas para consultas, 

orientación, consejería y soporte emocional en casos de 

violencia contra la mujer e integrantes del grupo familiar.

Ver directorio: 

https://www.mimp.gob.pe/files/programas_nacionales/pn-

cvfs/transparencia/Directorio-Linea100_31052020.xlsx

Chat 100 Nacional Servicio personalizado a través de internet y en tiempo 

real, a cargo de profesionales del Programa Aurora, quie-

nes brindan información y orientación psicológica a fin de 

identificar situaciones de riesgo de violencia

Línea 1810 Nacional Servicio especializado gratuito de 24 horas para consultas 

y orientación frente a casos de vulneración de los dere-

chos de las niñas, niños y adolescentes

CEM Contraalmi-

rante Villar

Provincial Calle Piura N° 481 2do Piso 

955842959 

Horario: De 8:00 a.m. a 16:15 p.m.
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ENTIDAD SERVICIO COBERTURA DETALLE

Ministerio de la 

Mujer y Poblaciones 

Vulnerables

CEM Tumbes Provincial Pasaje Maximiliano Moran S/N - Urb. An-

drés Araujo Moran (A espaldas de la Comis-

aría de la Urb. Andrés Araujo Morán)

 

Celular: 950638010

Horario: De 8:00 a.m. a 16:15 p.m.

CEM Zarumilla Provincial Calle Bolognesi N 204 (A media cuadra del 

Ministerio Público)

Celular: 963719667

Horario: De 8:00 a.m. a 16:25 p.m.

CEM - COMISARIA LA 

CRUZ (*)

Provincial Av. Piura 422. Distrito: La Cruz. Provincia: 

Tumbes.

Celular: 910965147

Horario: Lunes a viernes de 8:00 a.m. a 5:00 

p.m.

CEM-COMISARIA 

PAMPAS DE HOSPITAL (*)

Provincial Pasaje Alipio Rosales s/n, Pampas de Hospi-

tal, Tumbes, Tumbes.

Celular: 948688359

Horario: Lunes a viernes de 7:00 a.m. a 4:00 

p.m.
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ENTIDAD SERVICIO COBERTURA DETALLE

Ministerio de la 

Mujer y Poblaciones 

Vulnerables

CEM-COMISARIA 

TUMBES-FAMILIA (*)

Provincial

Avenida Túpac Amaru s/n Barrio El Milagro, 

distrito, provincia y región Tumbes.  Refer-

encia: Sector conocido como 5 esquinas

Celular 972926596

Horario: Lunes a viernes de 8:00 a.m. a 5:00 

p.m.

Hogares de Refugio 

Temporal

Provincial Son lugares de acogida temporal para víc-

timas de violencia familiar y sexual como 

para víctimas de trata, donde se brinda 

albergue, alimentación, atención multidis-

ciplinaria y recuperación integral. A nivel 

nacional hay 47 hogares, cuyas direcciones 

se mantienen en reserva para la protección 

de las víctimas. En Tumbes el hogar refugio 

se ha establecido en convenio con el Gobi-

erno Local.           

Dirección de Protección 

Especial -DPE

Nacional Es la unidad técnico – normativa, que 

está encargada de proponer normas, lin-

eamientos, programas, estrategias, entre 

otros, para coadyuvar a mejorar la calidad 

del servicio de las Unidades de Protección 

Especial, también tiene a su cargo el  banco 

de familias acogedoras.

Teléfono: 626 1600 anexo 7241. Dirección: Jr. 

Camaná 616, Lima

Horario: Lunes a viernes, de 8:30 a 17:00 

horas
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ENTIDAD SERVICIO COBERTURA DETALLE

Ministerio de la 

Mujer y Poblaciones 

Vulnerables

Consejo Nacional para la 

Integración de la Persona 

con Discapacidad - 

CONADIS

Nacional Central Telefónica: (01) 630 5170 

 

Línea gratuita: 0800 00151

WhatsApp Conadis Te Informa: 938202248 

- 938719827

Plataforma para brindar servicio en len-

gua de señas para personas y entidades 

públicas y privadas:  https://sistemas.co-

nadisperu.gob.pe/websrao/public/lengua/

entidadesHorario: 

Horario de atención: Todos los días 24 

horas

Sedes de CONADIS a nivel nacional: ht-
tps://www.gob.pe/conadis

Director de Promoción y Desarrollo 
Social: Víctor Hugo Vargas Chávarry 
(coordinación para atención de perso-
nas con discapacidad) vvargas@cona-
disperu.gob.pe

Celular: 997878707

Coordinador del Centro de Coordina-
ción Regional de Tumbes: Fredy Percy 
Oyola Torres

correo electrónico: 
poyola@conadisperu.gob.pe

Celular: 947919091
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ENTIDAD SERVICIO COBERTURA DETALLE

Unidad de Protección 

Especial – UPE Tumbes

Provincias de Tumbes 

(Tumbes, Corrales, La 

Cruz, Pampas de Hos-

pital, San Jacinto, San 

Juan de la Virgen). 

Provincia de Contral-

mirante Villar (Canoas 

de Punta Sal, Casitas, 

Zorritos). Provincia de 

Zarumilla (Zarumilla, 

Aguas Verdes, Papay-

al, Matapalo

UPE Tumbes T: 072 - 504 129 Calle Matilde 

Ávalos Mz. 3, Lt. 5, Urb. Andrés Araujo, 

Tumbes

Ministerio de Trabajo 

y Promoción del 

Empleo

Superintendencia 

Nacional de Fiscalización 

Laboral - SUNAFIL

Nacional Denuncias virtuales: www.gob.pe/sunafil

Mesa de partes virtual: mesadepartes@

sunafil.gob.pe

Consultas laborales: (01) 3902800 anexo 

2701 – 956749755 / 966816865 

Se atiende llamadas, mensajes de texto y 

WhatsApp. 

Horario: 08:30 a 17:30  horas

Línea gratuita: 0800-16872

Intendencia Regional Tumbes

Calle José Gálvez N° 225

Municipalidad 

Provincial de Tumbes

Centro de Desarrollo 

Integral de la Familia - 

CEDIF

Provincial Tiene a su cargo la promoción, atención y 

apoyo a niños, niñas, adolescentes, jóvenes, 

mujeres, adultos mayores y en general a 

toda persona en situación de riesgo, vul-

nerabilidad y abandono o con problemas 

psicosociales o corporales que menoscaben 

su desarrollo humano, a fin de alcanzar su 

bienestar y desarrollo personal, fortalecien-

do y desarrollando sus capacidades

Teléfono: (072) 525214
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ENTIDAD SERVICIO COBERTURA DETALLE

Defensoría Municipal 

de la Niña, Niño y 

Adolescente . DEMUNA

Nacional Ver directorio:

https://www.mimp.gob.pe/webs/mimp/

dgnna/dna/directorio/DNA_tumbes.pdf

Ministerio de 

Relaciones Exteriores

Oficina Desconcentrada 

de Tumbes

Regional Jr. Bolognesi 101, 2do piso

Plaza de Armas, Tumbes

tumbes@rree.gob.pe

Central telefónica: (072) 523 153/ (072) 542 

085

Comisión Especial para 

los Refugiados

Nacional Secretaría Ejecutiva de la Comisión Especial 

para los Refugiados 

Teléfono: Central 51 1 204 3127

Horario: Lunes a viernes de 08:30 a 17:00 

horas

http://portal.rree.gob.pe/refugiados

Mesa de partes virtual: mesadepartes@rree.

gob.pe

Personas solicitantes de refugio pueden es-

cribir a:  solicitantesrefugio@rree.gob.pe

Personas refugiadas reconocidas pueden 

escribir a: refugiados@rree.gob.pe

Ministerio de Salud Centros de Salud Mental 

Comunitarios

Tumbes, Zarumilla CSMC Tumbes

Dirección: AAHH Virgen del Cisne. Urban-

ización Andrés Araujo Moran

Encargada: María Isabel Alemán Ortiz

Celular: 946506168

Horario: De 7:00 a.m. a 7:00 p.m.

CSMC LIC. ENF. Silvia Violeta Conde Sosa 

(Campo Amor)

Dirección: Avenida La Marina S/N AAHH 

Campo Amor

Encargada: Sarita Edith Taboada García

Celular: 982479268

Horario: de 7:00 a.m. a 7:00 p.m.
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ENTIDAD SERVICIO COBERTURA DETALLE

Defensoría del Pueblo Línea 0800-15170 Regional Servicio especializado gratuito para orient-

ación y atención de quejas.

Línea gratuita 24 horas: 080015170

Oficina Tumbes: Calle José Gálvez N° 211

Teléfono: 072-525434

Horario de atención: Lunes a viernes de 

8:00 a.m. a 4:30 p.m. (presencial regular) 

Atención de emergencia 24 horas (Tumbes): 

945083692

Representante: Abel Chiroque Becerra

Correo: achiroque@defensoria.gob.pe

E-mail: odtumbes@defensoria.gob.pe

(*) El horario de oficina es para la atención regular. Si se requiere su participación fuera de esas horas, la policía 
coordinará su presencia porque el turno en comisarías es de 24 horas. 
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Servicios disponibles de las organizaciones humanitarias

Los actores humanitarios cuentan con diversos servicios que pueden coadyuvar en la atención 
de las víctimas de trata de personas migrantes y refugiadas, en esa medida, resulta necesario 
conocer su cobertura, alcances y servicios que ofrecen para facilitar la derivación y referencia-
ción en la gestión de los casos que atienden.

SOCIOS HUMANITARIOS Y ORGANIZACIÓN NO GUBERNAMENTALES QUE BRINDAN SERVICIOS EN LA 

PROTECCIÓN,  ATENCIÓN Y REINTEGRACIÓN DE VÍCTIMAS DE TRATA MIGRANTES Y REFUGIADAS

SERVICIOS INSTITUCIÓN
PÚBLICO 

OBJETIVO
ÁMBITO CONTACTO Y REFERENCIA

Cuentan con tres líneas de 

trabajo que se articulan y 

brindan un acompañamiento 

integral:

•	 Línea psicosocial, promueve 

la identificación evaluación 

y acompañamiento de 

casos que tengan necesi-

dades básicas relacionadas 

a alojamiento, alimentación, 

educación salud)

•	 Línea legal a través de la 

Clínica Jurídica implemen-

tada con la Universidad 

Ruíz de Montoya, para 

trámites de regularización 

migratoria, procedimientos 

para la condición de refu-

gio, entre otros

•	 Línea legal a través de la 

Clínica Jurídica implemen-

tada con la Universidad 

Ruíz de Montoya, para 

trámites de regularización 

migratoria, procedimientos 

para la condición de refu-

gio, entre otros

ENCUENTROS– 

Servicio Jesuita 

de la Solidari-

dad. 

Personas 

refugiadas, 

solicitantes 

de refugio y 

migrantes en 

situación de 

vulnerabilidad.

Arequipa, 

Lima, Piura, 

Tumbes y 

Tacna

César Ruiz. Celular 

913 194 455

Coordinador nacional

Correo. cruiz@encuentros-sjs.org

Plataforma virtual de atención:

1. Línea gratuita promovida por el 

ACNUR y sus socios:

0800 719 29

2. Plataforma veniformado (Consultas 

legales)

•	 Página web: 

www.veninformado.pe

•	 Facebook: @veninformado

•	 Instagram: qveninformado

•	 Whatsapp: 981 224 821
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SOCIOS HUMANITARIOS Y ORGANIZACIÓN NO GUBERNAMENTALES QUE BRINDAN SERVICIOS EN LA 

PROTECCIÓN,  ATENCIÓN Y REINTEGRACIÓN DE VÍCTIMAS DE TRATA MIGRANTES Y REFUGIADAS

SERVICIOS INSTITUCIÓN
PÚBLICO 

OBJETIVO
ÁMBITO CONTACTO Y REFERENCIA

•	 CAREMI: Son centros de 

acompañamiento y protec-

ción para personas refu-

giadas y migrantes donde 

se buscan fortalecer pro-

yectos comunitarios y ade-

más a través de un equipo 

interdisciplinarios se brinda 

asesoría legal, psicosocial y 

de medios de vida. Estos es-

pacios son implementados 

con el apoyo de ACNUR.

ENCUENTROS– 

Servicio Jesuita 

de la Solidari-

dad. 

Personas 

refugiadas, 

solicitantes 

de refugio y 

migrantes en 

situación de 

vulnerabilidad.

Arequipa, 

Lima, Piura, 

Tumbes y 

Tacna

3. Plataforma Paco: Link

https://www.facebook.com/sjmPeru/

photos /a.1902567380064005/279008

6454645422

Oficina Tumbes 

Calle Los Andes N° 325 – Tumbes 

sjmtumbes1@encuentros-sjs.org

•	 Asistencia económica a 
través de intervenciones 
en efectivo o transferencias 
monetarias a nivel nacional

-Efectivo móvil

-Tarjetas de consumo en 
supermercados

-Tarjetas prepagadas

-Vales de consumo

•	 Apoyo para necesidades 
básicas, que comprende: 

-Albergue seguro,

-Seguridad Alimentaria

-Transporte Humanitario

-Distribución de insumos 
no alimentarios

-Asistencia en salud

-Kits de higiene y vesti-
menta

•	 Asistencia legal

•	 Asistencia psicosocial

•	 Asistencia en regularización 
migratoria y documenta-
ción

•	 Asistencia para la reinte-
gración

OIM Personas na-
cionales y mi-
grantes, prin-
cipalmente de 
nacionalidad 
venezolana en 
situación de 
vulnerabilidad 

Nacional Correo de atención:  

iomperuatencion@iom.int

La derivación de parte de otros acto-

res relevantes se puede hacer medi-

ante: i) ficha de remisión/derivación 

de OIM, ii) ficha de remisión de casos 

de protección usada en terreno o, iii) 

correo institucional de puntos focales 

con información mínima del caso

Puntos focales para casos de protec-

ción:

Lima y regiones:

Joel Jabiles.  

Correo: jjabiles@iom.int

Priscilla Silva.  

Correo: psilva@iom.int

Tumbes y Piura: Laraine Lau 

Correo: llau@iom.int

Tacna: Cesar Pinto 

correo: cespinto@iom.int
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SOCIOS HUMANITARIOS Y ORGANIZACIÓN NO GUBERNAMENTALES QUE BRINDAN SERVICIOS EN LA 

PROTECCIÓN,  ATENCIÓN Y REINTEGRACIÓN DE VÍCTIMAS DE TRATA MIGRANTES Y REFUGIADAS

SERVICIOS INSTITUCIÓN
PÚBLICO 

OBJETIVO
ÁMBITO CONTACTO Y REFERENCIA

•	 Orientación y atención 

legal y psicológica

Cooperazione 

Internazionale- 

CCOPI

Personas 

refugiadas 

y migrantes 

venezolanas

Regional Coordinadora de Proyecto Elsa Arbulú

Correo: eparguer@gmail.com

Celular: 951714373

Tatiana Manriquez (abogada Tumbes)

Correo: tmanrique112@gmail.com

Celular 992910154

Dirección: Calle Bolívar 508-Tumbes

•	 Asistencia y protección Red Kawsay 

Perú

Personas 

nacionales, 

migrantes y 

refugiadas

Nacional Hna. Ana María Vilca, SNJM

amsnjm@gmail.com

•	 Apoyo psicosocial y nece-

sidades básicas (alimen-

tación, vestido, higiene, 

alojamiento temporal)

•	 Orientación legal 

•	 Defensa gratuita mediante 

pro-bono con estudios que 

asumen el caso o, brindan 

asistencia técnica a los abo-

gados/as de MINJUSDH 

Capital Hu-

mano y Social 

Alternativo – 

CHS (a través 

del Centro de 

Atención y Ori-

entación Legal 

y Psicosocial - 

CALP)

Personas 

nacionales, 

migrantes y 

refugiadas y 

peruanas en el 

exterior

Nacional Centro de Atención Legal y Psicoso-

cial:  945092929. 

Correo: atencion@chsalternativo.org

Coordinadora CALP. Ana Ladera

aladera@chsalternativo.org

Dirección web: chsalternativo.org

Tienen oficinas en Lima, Cusco, Madre 

de Dios y Loreto, pero su cobertura es 

nacional.
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SOCIOS HUMANITARIOS Y ORGANIZACIÓN NO GUBERNAMENTALES QUE BRINDAN SERVICIOS EN LA 

PROTECCIÓN,  ATENCIÓN Y REINTEGRACIÓN DE VÍCTIMAS DE TRATA MIGRANTES Y REFUGIADAS

SERVICIOS INSTITUCIÓN
PÚBLICO 

OBJETIVO
ÁMBITO CONTACTO Y REFERENCIA

•	 Elaboración de amicus curie 

en procesos complejos 

•	 Asistencia para reintegra-

ción individual de la víctima

Capital Hu-

mano y Social 

Alternativo – 

CHS (a través 

del Centro de 

Atención y Ori-

entación Legal 

y Psicosocial - 

CALP)

Personas 

nacionales, 

migrantes y 

refugiadas y 

peruanas en el 

exterior

Nacional Tienen oficinas en Lima, Cusco, Madre 

de Dios y Loreto, pero su cobertura es 

nacional.

•	 Atención primaria de salud

•	 Jornadas médicas itineran-

tes presenciales

•	 Canal de información en 

salud, incluyendo informa-

ción sobre COVID-19, me-

diante la línea de atención 

de la Cruz Roja por medios 

virtuales/WhatsApp

Federación 

Internacional 

de Sociedades 

de la Cruz Roja 

y de la Media 

Luna Roja - 

IFRC

Personas 

nacionales, 

migrantes y 

refugiadas en 

situación de 

vulnerabilidad

Tumbes

Nacional

Responsable Tumbes: Esteban Fernán-

dez. 

934 483 817

reymundo.fernandez@ifrc.org

Responsable Línea de atención 

Whatsapp: Cristina Velásquez. 989 

898 250

maria.velasquez@ifrc.org

•	 Apoyo psicológico, orienta-

ción social, laboral y legal, 

VBG

Sociedad He-

brea de Ayuda 

al Inmigrante 

-HIAS

Personas 

migrantes y 

refugiadas

Nacional 

(especial-

mente 

Lima, Cal-

lao y próx-

imamente 

Trujillo)

Oficial de protección en HIAS 

51 980 043 490 

Natalie Garin HIAS

Natalie.garin@hias.org

Calle Independencia 180, Barranco

•	 Orientación sobre el pro-

ceso para la condición de 

refugiado canalización y 

acompañamiento de casos 

con necesidades de pro-

tección internacional, y los 

servicios disponibles.

Alto Comi-

sionado de 

las Naciones 

Unidas para los 

Refugiados - 

ACNUR

Personas so-

licitantes de 

la condición 

de refugiado, 

refugiadas, 

en riesgo de 

apatridia o 

apátridas.

Tumbes, 

Tacna, 

Cusco, 

Arequipa y 

Lima

LÍNEA DE EMEGENCIA DE ACNUR Y 

SOCIOS. 

Teléfono:080071929. 

Horario. De Lunes a viernes de 9:00 

a.m.  a 3:00 p.m. 

Correo: 

perli@unhcr.org
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SOCIOS HUMANITARIOS Y ORGANIZACIÓN NO GUBERNAMENTALES QUE BRINDAN SERVICIOS EN LA 

PROTECCIÓN,  ATENCIÓN Y REINTEGRACIÓN DE VÍCTIMAS DE TRATA MIGRANTES Y REFUGIADAS

SERVICIOS INSTITUCIÓN
PÚBLICO 

OBJETIVO
ÁMBITO CONTACTO Y REFERENCIA

•	 Asistencia y protección 

a personas refugiadas y 

solicitantes de refugio

Alto Comi-

sionado de 

las Naciones 

Unidas para los 

Refugiados - 

ACNUR

Personas so-

licitantes de 

la condición 

de refugiado, 

refugiadas, 

en riesgo de 

apatridia o 

apátridas.

Tumbes, 

Tacna, 

Cusco, 

Arequipa y 

Lima

LÍNEA DE ATENCIÓN: Ofrece apoyo 

gratuito y confidencial las 24 horas, 

los 7 días a la semana. Para personas 

que tengan problemas de audición, 

pueden acceder por Whatsapp o 

SMS. Teléfono 959-968-341

•	 Apoyo para necesidades 

básicas (alimentación, 

vestido, traslado, salud, 

alojamiento temporal para 

víctimas adultas, entre 

otros)

•	 Asistencia y orientación 

legal. A través de la Alianza 

Pro-Bono, aliado de CARE 

Perú que, canaliza las solici-

tudes de patrocinio gratuito 

con estudios jurídicos par-

ticulares.

•	 Línea de orientación legal 

y referencia a los servicios 

del Estado: ofrece apoyo 

gratis y confidencial las 24 

horas 7 días a la semana, 

además brindamos orienta-

ción para la regularización 

de la calidad migratoria, 

además, previa evaluación, 

se cubren los gastos de los 

trámites.  (+51) 919 474 524

•	 Asistencia para reintegra-

ción de víctimas

CARE Perú Personas 

nacionales, 

refugiadas y 

extranjeras de 

nacionalidad 

venezolana

Lima, Cal-

lao, Piura, 

Tumbes, La 

Libertad

Jenifer Flores, Coordinadora de 

Proyecto.

Celular 995 556 768

Correo: jflores@care.org.pe

Con oficinas en Lima, Piura, Tumbes y 

La Libertad
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SOCIOS HUMANITARIOS Y ORGANIZACIÓN NO GUBERNAMENTALES QUE BRINDAN SERVICIOS EN LA 

PROTECCIÓN,  ATENCIÓN Y REINTEGRACIÓN DE VÍCTIMAS DE TRATA MIGRANTES Y REFUGIADAS

SERVICIOS INSTITUCIÓN
PÚBLICO 

OBJETIVO
ÁMBITO CONTACTO Y REFERENCIA

•	 Apoyo psicosocial Plan Interna-

tional

Tumbes Oscar Calero. 

Celular: 997597-720. 

Correo: oscar.calero@plan-interna-

cional.org

David Lau. 

Celular: 924806824. Correo: David.

lau@plam-internacional.org
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ANEXO 2 
FICHA DE DERIVACIÓN DE  
CASOS 

Organización que iden-
tifica:

Fecha de identifica-
ción /atención:

Oficina y/o lugar de iden-
tificación/atención:

Nombre y apellidos 
del/a funcionario/a:

Teléfono: Correo:

DATOS DE IDENTIFICACIÓN DE LA PERSONA DE INTERÉS

Nombre y apellidos de la persona de interés:

Fecha de nacimiento:  Edad: Nacionalidad:

Choose an item.

Otra: 

Sexo:  

Hombre  ☐

Mujer      ☐

Otro (Especificar):  ☐

Dirección actual:

Dirección de la persona de interés                 ☐ Número de contacto (Teléfono): 

Correo electrónico: 
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DOCUMENTO DE IDENTIFICACION MARCA TODOS LOS QUE APLICAN

Tipo de documento y número: Indocumentado/a: ☐

Fecha de ingreso al Perú: Si tiene número de registro en ProGres, ¿cuál 
es (INFORMACIÓN VÁLIDA SOLO POR ACNUR 
Y SOCIO)?

¿Tienen una tarjeta peruana prepago activa? ¿De 
cuál organización?

¿Tienen cuenta bancaria en el Perú? ¿En qué 
banco?

 GRUPO FAMILIAR / GRUPO DE VIAJE

Número de integrantes del grupo familiar o de viaje:

Nombres y apellidos Vínculo Sexo Edad

Nombres y apellidos Vínculo Sexo Edad

Nombres y apellidos Vínculo Sexo Edad

Nombres y apellidos Vínculo Sexo Edad

Nombres y apellidos Vínculo Sexo Edad

CRITERIOS DE VULNERABILIDAD/NECESIDADES ESPECÍFICAS

Persona con discapacidad                                 
☐

Persona con condicion médica 
grave (crónica o crítica)                                       
☐                      

Condición de salud mental                              
☐

Único jefe/jefa de hogar                                   
☐

Mujer gestante o lactante                        
☐   

Sobreviviente de violencia 
gén. y/o sexual   ☐  

Sobreviviente de trata de 
personas               ☐

Necesidades de protección 
internacional                          ☐          

LGBTIQ+ en riesgo                                                
☐

NNA acompañados sin 
autorización           ☐             

NNA no acompañados                              
☐                                             

NNA separados                                                 
☐                                           
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ORGANIZACIÓN SEDES COBERTURA PUNTO FOCAL CORREO Y TELÉFONO

Capital Humano y Social 

Alternativo - CHS

Lima, Cusco, 

Iquitos, Madre 

de Dios y Puno

Nacional Ana Ladera 945 092 929

aladera@chsalternativo.

org

La lista de indicadores que a continuación se alcanza, no se presentan en todas las situaciones 
de trata de personas y no necesariamente su presencia o ausencia prueba que estamos frente 
a un caso, pero sí amerita que se inicie una investigación. Se pueden identificar uno o varios 
de estos indicadores sin considerar que sea una lista cerrada, siendo necesario valorar en toda 
información con la que se cuente para advertir un peligro o riesgo de la persona.

INDICADORES GENERALES

Las personas que han sido objeto de trata pueden:

•	 Creer que tienen que trabajar contra su voluntad

•	 No pueden abandonar su lugar de trabajo

•	 Mostrar señales de que están controlando sus movimientos

•	 Sentir que no se pueden ir de donde están

•	 Dar muestras de miedo o ansiedad

•	 Ser objeto de violencia o amenazas de violencia contra ellas, sus familiares o sus seres 
queridos

•	 Sufrir lesiones que parezcan derivadas de un ataque

•	 Sufrir lesiones o incapacidad típicas de determinados trabajos o medidas de control

•	 Sufrir lesiones que parezcan derivadas de la aplicación de medidas de control

•	 Desconfiar de las autoridades

•	 Recibir amenazas que serán entregadas a las autoridades

•	 Sentir temor de revelar su situación de inmigración

•	 No tener su pasaporte u otros documentos de viaje o identidad, porque estos documentos 
están en manos de otra persona

1 	 UNODC, 2010. Disponible en: www.unodc.org 
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•	 Tener documentos de identidad o de viaje falsos

•	 Encontrarse en un tipo de lugar donde es probable que se explote a las personas o tener 
vinculaciones ese lugar

•	 No estar familiarizadas con el idioma local

•	 No conocer la dirección de donde está viviendo o trabajando

•	 Permitir que otros hablen por la persona cuando se les dirige la palabra directamente

•	 Actuar como si hubieran recibido instrucciones de otras personas

•	 Estar obligadas a trabajar en determinadas condiciones

•	 Ser objeto de castigos para imponerles disciplina

•	 Ser incapaces de negociar condiciones de trabajo

•	 Recibir una remuneración escasa o nula

•	 No tener acceso a sus ingresos

•	 Trabajar demasiadas horas por día durante períodos prolongados

•	 No tener días libres

•	 Vivir en viviendas que no cumplen con los requisitos mínimos de habitalidad

•	 No tener acceso a atención médica

•	 Tener una interacción limitada o nula con su red social

•	 Tener contacto limitado con sus familiares o personas que no pertenecen a su entorno in-
mediato

•	 Ser incapaces de comunicarse libremente con otros

•	 Tener la impresión de estar obligadas por deudas acumuladas

•	 Hallarse en una situación de dependencia

•	 Provenir de un lugar que, según consta, es una fuente de trata de personas

•	 Haber recibido de facilitadores el pago de sus gastos de transporte al país de destino, y estar 
obligados a reembolsarles esos gastos trabajando o prestando servicios en ese país
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•	 Haber actuado sobre la base de falsas promesas

NIÑOS, NIÑAS Y ADOLESCENTES

Los niños que han sido objeto de trata pueden:

•	 No tener acceso a sus padres o tutores

•	 Parecer intimidados y comportarse en una forma que no corresponde al comportamiento 
típico de los niños de su edad

•	 No tener amigos de su propia edad fuera del trabajo

•	 No tener acceso a la educación

•	 No tener tiempo para jugar

•	 Vivir separados de otros niños y en viviendas que no cumplen con los requisitos mínimos 
de habitabilidad

•	 Comer separados de otros miembros de la “familia”

•	 Recibir sólo sobras para comer

•	 Estar haciendo trabajos que no son adecuados para los niños

•	 Viajar sin estar acompañados por adultos

•	 Viajar en grupos con personas que no son parientes suyos

•	 Las siguientes situaciones también pueden indicar que los niños han sido objeto de trata:

•	 La presencia, en tallas para niños, de vestimenta generalmente utilizada para trabajo manual 
o sexual

•	 La presencia de juguetes, camas y ropa de niños en lugares inapropiados como burdeles o 
fábricas

•	 La afirmación, por parte de un adulto, de que ha “encontrado” a un niño que no estaba 
acompañado por un adulto

•	 El hecho de encontrar a niños no acompañados provistos de números de teléfono para 
llamar taxis

•	 El descubrimiento de casos de adopción ilegal
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EXPLOTACIÓN EN EL SERVICIO DOMÉSTICO

Las personas que han sido objeto de trata con fines de explotación en el servicio doméstico 
pueden:

•	 Vivir con una familia

•	 No comer con el resto de la familia

•	 No tener espacio privado

•	 Dormir en un espacio compartido o inadecuado

•	 Ser dadas por desaparecidas por su empleador, aunque todavía estén viviendo en la casa 
de éste

•	 No abandonar nunca la casa por motivos sociales, o hacerlo rara vez

•	 No abandonar nunca la casa sin su empleador

•	 Recibir sólo sobras para comer

•	 Estar sujetas a insultos, abusos, amenazas o violencia

EXPLOTACIÓN SEXUAL

Las personas que han sido objeto de trata con fines de explotación sexual pueden:

•	 Ser de cualquier edad, aunque la edad puede variar según el lugar y el mercado

•	 Trasladarse de un burdel a otro o trabajar en diversos locales

•	 Ser escoltadas cuando van y vuelven del trabajo, compras, etc.

•	 Tener tatuajes u otras marcas que indiquen que son “propiedad” de sus explotadores

•	 Trabajar muchas horas por día o tener pocos o ningún día libre

•	 Dormir donde trabajan

•	 Vivir o viajar en grupo, algunas veces con otras mujeres que no hablan el mismo idioma

•	 Tener muy pocas prendas de vestir

•	 Tener prendas de vestir que son en su mayoría del tipo de las que se utilizan para el trabajo 
sexual
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•	 Saber decir sólo palabras relacionadas con el sexo en el idioma local o en el idioma del 
grupo de clientes

•	 No tener dinero en efectivo propio

•	 Ser incapaces de mostrar un documento de identidad

•	 Las siguientes situaciones también podrían indicar que las personas han sido objeto de 
trata con fines de explotación sexual:

•	 Hay pruebas de que las presuntas víctimas han mantenido relaciones sexuales sin protec-
ción y/o violentas

•	 Hay pruebas de que las presuntas víctimas no pueden negarse a mantener relaciones se-
xuales sin protección y/o violentas

•	 Hay pruebas de que una persona ha sido comprada y vendida

•	 Hay pruebas de que grupos de mujeres están bajo el control de otras personas

•	 Se publican anuncios de burdeles o lugares semejantes que ofrecen los servicios de muje-
res de determinado origen étnico o nacionalidad

•	 Se informa de que los trabajadores sexuales prestan servicios a una clientela de determina-
do origen étnico o nacionalidad

•	 Los clientes informan de que los trabajadores sexuales no sonríen o no cooperan

EXPLOTACIÓN LABORAL

Las personas que han sido objeto de trata con fines de explotación laboral son generalmente 
obligadas a trabajar en sectores como los de agricultura, construcción, entretenimiento, indus-
tria de servicios y manufactura (talleres clandestinos).

Las personas que han sido objeto de trata con fines de explotación sexual pueden:

•	 Vivir en grupos en los mismos lugares en que trabajan y abandonar esas instalaciones muy 
rara vez, si es que lo hacen

•	 Vivir en lugares deteriorados e inadecuados, como instalaciones agrícolas o industriales

•	 No estar vestidas adecuadamente para el trabajo que realizan: por ejemplo, pueden care-
cer de equipo protector o de prendas de abrigo

•	 Recibir sólo sobras para comer

•	 No tener acceso a sus ingresos
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•	 No tener contrato de trabajo

•	 Trabajar demasiadas horas por día

•	 Depender de su empleador para una serie de servicios, incluidos el trabajo, el transporte y 
el alojamiento

•	 No tener elección para su alojamiento

•	 No abandonar nunca las instalaciones de trabajo sin su empleador

•	 Ser incapaces de movilizarse libremente

•	 Estar sujetas a medidas de seguridad destinadas a mantenerlas en las instalaciones de tra-
bajo

•	 Ser castigadas con multas para imponerles disciplina

•	 Estar sujetas a insultos, abusos, amenazas o violencia

•	 Carecer de capacitación básica y de licencias profesionales

•	 Las siguientes situaciones también pueden indicar que las personas han sido objeto de 
trata con fines de explotación laboral:

•	 Se han fijado avisos en idiomas diferentes del idioma local, salvo en el caso de avisos clave 
como los relacionados con la salud y la seguridad, por ejemplo

•	 No existen avisos relativos a la salud y la seguridad

•	 El empleador o el gerente es incapaz de mostrar los documentos requeridos para emplear 
a trabajadores de otros países

•	 El empleador o el gerente es incapaz de mostrar registros de los salarios pagados a los 
trabajadores

•	 El equipo de salud y seguridad es de mala calidad o inexistente

•	 El equipo está diseñado para ser manejado por niños, o ha sido modificado con ese fin

•	 Hay pruebas de que se están violando las leyes laborales

•	 Hay pruebas de que los trabajadores deben pagar sus herramientas, alimentos o alojamien-
to o de que esos gastos se están deduciendo de sus salarios
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MENDICIDAD Y DELITOS MENORES

Las personas que han sido objeto de trata con fines de mendicidad o comisión de delitos 
menores pueden:

•	 Ser niños, ancianos o migrantes discapacitados que tienden a mendigar en lugares públicos 
y en los medios de transporte públicos

•	 Ser niños que transportan y/o venden drogas ilícitas

•	 Tener discapacidades físicas que parecen ser el resultado de mutilaciones

•	 Ser niños de la misma nacionalidad u origen étnico que se movilizan en grandes grupos 
con sólo unos pocos adultos

•	 Ser menores no acompañados que han sido “encontrados” por un adulto de la misma na-
cionalidad u origen étnico

•	 Movilizarse en grupos mientras viajan en los medios de transporte públicos: por ejemplo, 
pueden recorrer el interior de los trenes

•	 Participar en las actividades de bandas de delincuentes organiza- dos

•	 Pertenecer a bandas integradas por miembros de la misma nacionalidad u origen étnico

•	 Formar parte de grandes grupos de niños que tienen un mismo guardián adulto

•	 Ser castigados si no reúnan o roban lo suficiente

•	 Vivir con miembros de su banda

•	 Viajar con miembros de su banda al país de destino

•	 Vivir, como miembros de una banda, con adultos que no son sus padres

•	 Movilizarse diariamente en grandes grupos recorriendo distancias considerables

•	 Las siguientes situaciones también pueden indicar que las personas han sido objeto de 
trata con fines de mendicidad o de comisión de delitos menores:

•	 Surgen nuevas formas de delitos relacionados con bandas

•	 Hay pruebas de que el grupo de presuntas víctimas se ha movilizado, durante cierto perío-
do de tiempo, por una serie de países
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•	 Hay pruebas de que las presuntas víctimas han mendigado o han estado involucradas en la 
comisión de delitos menores en otro país
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